Jer
Chapter 46

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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milletlere -e peygambere Yeremya'ya -e Yahve'nin  s6ziU- oldu ki
H5030 H3414 HO0413  H3068 H1697  H1961

RAB uluslara ili&#351;kin Peygamber Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

it A i B /= i =B = I~ B -~ B v Ty oownh 2

nehri- -de oldu ki- Misir'in -~ kral Neko Firavun'un ordusuna -e -e-Misir'a

H5104 H1961 H4714 H4428 H6549  H6549 H2428 H4714
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dordinci -de-yihnda Babil'in  krali  Nebukadnessar yendi ki -de-Karkamis'ta  Firat'in

H7243 H8141 H0894 H4428  H5019 H5221 H3751 H6578
TP TR RN ) oo
Yahuda'nin  krali  Yosiya'nin oglu- -e-Yehoyakim'in
H3063 H4428  H2977 H3079

M&#305;s&#305;ra ili&#351;kin: Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya 0&#287;lu Yehoyakimin
d&#246;rd&#252;nc&#252; y&#305;|&#305;nda, Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n F&#305;rat
k&#305;y&#305;s&#305;nda, Karkam&#305;&#351;ta yenilgiye u&#287;ratt&#305;&#287;&#305; Firavun
Nekonun ordusuyla ilgili bildiri:

TRAPR? W s W 3
-e-savasa ve-ilerleyin ve-siperi kalkani hazirlayin
H4421 H5066 H4043

&#8249;8#8249;K&#252;&#231;&#252;k b&#252;y&#252;k kalkanlar&#305; dizin, Sava&#351;mak i&#231;in

ilerleyin!
W22 DT P owInn WENT DYI9T R oI oM 4
giyin  muzraklari  parlatin  -de-migferlerle ve-durun athlar ve-binin  atlar kosumlayin
H3847  H7420 H4838 H3553 H3320 H5927 H0631
:NIeT
zirhlar
H5630
Atlar&#305; ko&#351;un, beygirlere binin! Mi&#287;ferlerinizi tak&#305;n, yerinizi al&#305;n!
M&#305;zraklar&#305;n&#305;z&#305; cilalay&#305;n, Z&#305;rhlar&#305;n&#305;z&#305;
ku&#351;an&#305;n!
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kactilar ve-kacis ezildiler ve-yigitleri geri geri-gekilenler yilginlar onlar gdérdim neden
H5127 H4498 H3807 H1368 H0268  H5472 H1992  H7200 H4069
T DN 290 Ty e N
Yahve diyor- -den-her-taraftan korku doénduler ve-degil
H3068  H5002  H5439 H4032  H6437 H3808

Ne g&#246;r&#252;yorum? Deh&#351;ete d&#252;&#351;t&#252;ler, geri &#231;ekiliyorlar! Yi&#287;itleri
bozguna u&#287;ram&#305;&#351;, Arkalar&#305;na bakmadan ka&#231;&#305;&#351;&#305;yorlar. Her yer
deh&#351;et i&#231;inde&#8250;&#8250; diyor RAB.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6549.htm
https://biblehub.com/hebrew/6549.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3553.htm
https://biblehub.com/hebrew/4838.htm
https://biblehub.com/hebrew/7420.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/5630.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5472.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/4498.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/4032.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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kiyisinda -de kuzeyde yigit kurtulmasin  ve-kurtulmasin- hizh  kagmasin  kagmasin-

H3027 H6828 H1368  H4422 H0408 H7031  H5127 H0408
e 1owD =R
ve-dustiler sendelediler Firat'in  nehrin-
H5307 H3782 H6578 H5104

&#8249;8#8249;Aya&#287;&#305; tez olan ka&#231;am&#305;yor, Yi&#287;it ka&#231;&#305;p
kurtulam&#305;yor. Kuzeyde, F&#305;rat k&#305;y&#305;s&#305;nda T&#246;kezleyip
d&#252;&#351;t&#252;ler.
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sulari  kabarir -gibi-nehirler yukselen -gibi-Nil bu kim-
H4325  H1607 H5104 H5927 H2975 H2088  H4310

Nil gibi y&#252;kselen, Irmak gibi sular&#305; &#231;alkalanan kim?
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Ortecegim- ylUkselecegim ve-dedi sular kabarir ve-gibi-nehirler ytkselen -gibi-Nil Misir
H3680 H5927 H0559 H4325  H1607 H5104 H5927 H2975 H4714
= "2 Ty AT TS
-de-onda ve-oturanlari sehri  yok-edecedim ulkeyi
H3427 Hoo06 Ho776

M&#305;s&#305;rd&#305;r Nil gibi y&#252;kselen, Irmak gibi sular&#305; &#231;alkalanan.
&#8249;Y&#252;kselip yery&#252;z&#252;n&#252; kaplayaca&#287;&#305;m; Kentleri de i&#231;lerinde
oturanlar&#305; da Yok edece&#287;im&#8250; diyor M&#305;s&#305;r.
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tutanlar ve-Put Kus yigitler ve-ciksin  arabalar ve-gilginca-kosun  atlar binin
H8610 H6316 H1368 H3318 H7393 H5927
S T <
yayl gerenler tutanlar ve-Ludlular kalkani
H7198  H1869 H8610 H3866 H4043

&#350;ahlan&#305;n, ey atlar! &#199;&#305;I1g&#305;nca sald&#305;r&#305;n, ey sava&#351; arabalar&#305;!
Ey kalkan ta&#351;&#305;yan K&#251;&#351;lu, P&#251;tlu yi&#287;itler, Yay &#231;eken Ludlular, ilerleyin!
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intikam-almak-icin  intikamin  gunit  Tsevaot Yahve -e-Rab'be o ve-gun
H5358 H5360 H3117 H3069  HO136 H1931  H3117
Do Laey A B = R
¢unki  -den-kanlarindan ve-kanacak ve-doyacak kilig  ve-yiyecek -den-dismanlarindan
H1818 H7301 H7646 H2719  H0398
Sa=R B I U I == I
Firata nehri- -e kuzey -de-uUlkesinde Tsevaot Yahve -e-Rab'be kurban
H6578  H5104  H0413 H6828  HO776 H3069  HO136 H2077

&#8249;8#8249;&#199;&#252;nk&#252; 0 g&+#252;n Her &#350;eye Egemen Egemen RABbiIn
g&#252;n&#252;d&#252;r. D&#252;&#351;manlar&#305;ndan &#246;&#231; almas&#305; i&#231;in
&#214;&#231; g&#252;n&#252;d&#252;r. K&#305;1&#305;&#231; doyana dek yiyecek, Kanlar&#305;n&#305;
kana kana i&#231;ecek. &#199;&#252;nk&#252; Rab, Her &#350;eye Egemen RAB Kuzeyde, F&#305;rat
k&#305;y&#305;5&#305;nda kurban haz&#305;rI&#305;yor.


https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6316.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/3866.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/7301.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
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ilaglari  ¢ogalttin  [hrbyty] bosuna Misir'in - kizi-  bakire  merhem ve-al Gilata ¢k
H7499 H7235 H7723 H4714 H1323  H1330 H6875 H3947 H1568  H5927

e PR S vl
-e-sana yok sifa
HO369

&#8249;&#8249;Ey erden k&#305;z M&#305;s&#305;r, Gilata git de merhem all Ama bo&#351;una &#231;0k
ila&#231; kullan&#305;yorsun, Senin i&#231;in &#351;ifa yok.
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-e-yigite yigit cunklU- Ulkeyi doldurdu ve-¢ighgin utangini  milletler duydular
H1368 H1368 HO776  H4390 H6682 H7036 H8085

s opw hm orym BED
g ikisi dustuler birlikte sendelediler
H8147 H5307 H3782

Uluslar utanc&#305;n&#305; duydu, Feryad&#305;nla doldu yery&#252;z&#252;. Yi&#287;it yi&#287;ide
t&#246;kezleyip &#304;kisi birlikte yere seriliyor.&#8250;&#8250;
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Nebukadnessar'in  gelmek-icin peygambere Yeremya'ya -e Yahve soyledi ki s6z

H5019 H0935 H5030 H3414 HO413  H3068  H1696 H1697
L L G L
Misir'in - Ulkesini = i vurmak-icin  Babil'in  krah
H4714 H0776 HO853  H5221 H0894 H4428

Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n gelip M&#305;s&#305;ra sald&#305;raca&#287;&#305;na ili&#351;kin
RABbin Peygamber Yeremyaya bildirdi&#287;i s&#246;z &#351;udur:
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ve-de-Tahpanhes'te -de-Nof'ta ve-duyurun -de-Migdol'da ve-duyurun -de-Misir'da ilan-edin

Hea71 H5297 H8085 H8085 Ha714 H5046
STRI0 ;e D Ty 12 Byl
cevrendekilerini  kiig  yedi ¢unki- -e-kendine ve-hazirlan durun  deyin
H5439 H2719  HO398 H3320 HO559

&#8249;&#8249;M&#305;5&#305;rda bildirin, Migdolda duyurun, Nofta, Tahpanheste duyurun: &#8249;Yerini al,
haz&#305;rlan, &#199;&#252;nk&#252; &#231;evrendekileri yiyip bitiriyor k&#305;|&#305;&#231;!&#8250;
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itti-onu Yahve c¢lUnklt durdu degil guglilerin  sUpUrildd neden
H1920 H3068 H5975 ~ H3808  H0047 H5502 H4069

&#304;1ah&#305;n Apis neden ka&#231;t&#305;? Bo&#287;an neden ayakta kalamad&#305;?
&#199;&#252;nk&#252; RAB onu yere serdi! ayakta kalamad&#305;? &#199;&#252;nk&#252; RAB onu yere serdi!
&#8250;&#8250; (bkz. Septuaginta), Masoretik metin &#8249;&#8249;Yi&#287;itlerin neden yere serildi? Ayakta
duracak halleri yok, &#231;&#252;nk&#252; RAB onlar&#305; yere serdi!&#8250;&#8250;
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kalkin  ve-dediler arkadasinin -lUzerine adam dustt hem- sendeleyeni c¢ogaltti
HO0559 H7453 HO413 HO376 ~ H5307  HI1571  H3782
T 29 e - o B I
zalimin  kilicin  -den-yUzunden doddugumuz (Ulkesine ve-e halkimiza -e ve-donelim
H3238 H2719  H6440 H4138 H0776 H0413 H0413  H7725

Boyuna t&#246;kezleyip birbirlerinin &#252;zerine d&#252;&#351;ecekler. &#8249;Kalk&#305;n,
ac&#305;mas&#305;zlar&#305;n k&#305;|&#305;c&#305; y&#252;z&%#252;nden halk&#305;m&#305;za,
Yurdumuza d&#246;nelim&#8250; diyecekler.


https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/7235.htm
https://biblehub.com/hebrew/7499.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/6682.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5297.htm
https://biblehub.com/hebrew/8471.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5502.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
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zamani  gecirdi gurdltd  Misir'n - krali-  Firavun orada bagirdilar
H4150 H7588 H4714 H4428  H6547 H8033  H7121

&#8249;Firavun yaygarac&#305;n&#305;n biri, F&#305;rsat&#305; ka&#231;&#305;rd&#305;&#8250; diyecekler.
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-de-daglarda -gibi-Tavor c¢lUnklu ismi  Tsevaot Yahve kral diydr— ben  yasar-
H2022 H8396 H8034 H3068  H4428  H5002  HO589

NI 2 plege)

gelecek -de-denizde ve-gibi-Karmel

H0935 H3220 H3760

&#8249;8#8249;Varl&#305;&#287;&#305;m hakk&#305; i&#231;in&#8250;&#8250; diyor Kral, Ad&#305; Her
&#350;eye Egemen RAB, &#8249;&#8249;Da&#287;lar aras&#305;nda Tavor Da&#287;&#305; nas&#305;lsa,
Karmel Da&#287;&#305; deniz k&#305;y&#305;s&#305;nda nas&#305;Isa, Size sald&#305;racak ki&#351;i de
&#246;yledir.

Y L T - e~ =R 1 =/ A oy Toh o RD 19
-icin-virane  Nof  ¢Unki- Misir'in  kizi-  oturan -e-kendine yap sirglnin  esyalar
H8047 H5297 H4714 H1323  H3427 H1473 H3627
©  :3ET MR ) MR
0 oturan -den-olmayan ve-yakilacak olacak
H3427  HO369 H3341 H1961

Ey sizler, M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayanlar, Toplay&#305;n e&#351;yan&#305;z&#305;, s&#252;rg&#252;ne
gideceksiniz! Nof &#246;yle viran olup yanacak ki, Kimse oturmayacak i&#231;inde.
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geliyor geliyor -den-kuzeyden at-sinedi Misir gorunuslu  guzel- dive
H0935 H0935 H6828 H7171 H4714 H3304 H3304

&#8249;&#8249;M&#305;5&#305;r g&+#252;zel bir d&#252;ve, Ama kuzeyden atsine&#287;i geliyor ona.
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dondiler onlar hem- cunki- ahirin  -gibi-buzagilari -de-ortasinda parali-askerleri hem-

H6437 H1992  H1571 H4770  H5695 H7130 H7916 H1571

np o opby %2 O o 2 vy Ny vIm

zamani -Uzerine-onlarin geldi felaketlerinin guni c¢unkld durdular degil birlikte kactilar

H6256 H0935  H0343 H3117 H5975 H3808 H5127
g
cezalarinin
H6486

&#220;cretli askerleri besili danalar gibi. Onlar da geri d&#246;n&#252;p birlikte ka&#231;acak, Yerlerinde
durmayacaklar. &#199;&#252;nk&#252; &#252;zerlerine y&#305;k&#305;m g&#252;n&#252;,
Cezaland&#305;r&#305;lacaklar&#305; an gelecek.
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-e-ona geldiler ve-de-baltalarla gidecekler -de-glgle c¢unki- gidecek -gibi-yilan sesi
H0935 H7134 H3212 H2428 H3212 H5175

DY 30D
agaclarin  -gibi-kesicileri
H6086 H2404

D&#252;&#351;man ordusu ilerleyince, M&#305;s&#305;r y&#305;lan gibi t&#305;slayarak ka&#231;acak.
A&#287;a&#231; kesen adamlar gibi Baltalarla ona sald&#305;racaklar.


https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8396.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3760.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5297.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3304.htm
https://biblehub.com/hebrew/3304.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7171.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/4770.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7134.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2404.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
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¢ogaldilar ¢unku arastirilabilir degil c¢unki Yahve diyor- ormanini kestiler

H7231 H2713 H3808 H3068  H5002 H3772
WOR OF? W) TN
sayl -e-onlara ve-yoktur -den-cekirgeden
H4557 H1992 H0369 H0697

G&#252;r olsa bile kesecekler orman&#305;n&#305;&#8250;&#8250; diyor RAB,
&#8249;8#8249;&#199;&#252;nk&#252; &#231;ekirgelerden daha &#231;0k onlar, Say&#305;ya vurulamazlar.

Y DY TR TEM Dgse n2 R
kuzey'in  halkinin- -e-eline verildi Misir'in  kizi-  utandi
H6828 H3027 H5414  H4714 H1323  H3001

M&#305;s&#305;r utand&#305;r&#305;lacak, Kuzey halk&#305;n&#305;n eline teslim edilecek.&#8250;&#8250;
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Amon'u  -i cezalandiriyorum iste-ben Israil'in  Tanrisi Tsevaot Yahve dedi
H0528 H0413 H2009 H3478 H0430 H3068  HO559
R omRbR o mEoy o mMn Tty TEe hn M
ve-i krallarini ~ ve-i tanrilarini ve-i Misir't  ve-i Firavun'u  ve-i -den-No'dan
H4428 H0430 H4714 H6547 H4996
:33 =Byttt S I i
-e-ona guvenenleri ve-i Firavun'u
H0982 H6547

&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te No
Kentinin ilah&#305; Amonu, firavunu, M&#305;s&#305;rla ilahlar&#305;n&#305;, krallar&#305;n&#305; ve
firavuna g&#252;venenleri cezaland&#305;rmak &#252;zereyim.
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krali-  Nebukadnessar'in ve-e-eline canlarini arayanlarin -e-eline ve-verecedim-onlari
H4428  H5019 H3027 H5315 H1245 H3027 H5414
QR TR? 1200 12 Tams o YR8 T o33
eski'nin  -gibi-gunleri- ikdmet-edecek bdylece ve-sonra- kullarinin ve-e-eline- Babil'in
H3117 H7931 H5650 H3027 H0894

® ST TON)
a Yahve diyor-
H3068  H5002

Hepsini can d&#252;&#351;manlar&#305; Babil Kral&#305; Nebukadnessarla g&#246;revlilerinin eline teslim
edece&#287;im. Ama sonra, eskiden oldu&#287;u gibi insanlar yine M&#305;s&#305;rda
ya&#351;ayacak&#8250;&#8250; diyor RAB.
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iste-ben  cunki  Israil yilma ve-yilma- Yakup kulum korkma korkma- ve-sen
H2009 H3478 H2865  H0408 H3290  H5650  H3372 H0408
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Yakup ve-donecek esaretlerinin -den-llkesinden soyunu ve-i  -den-uzaktan kurtaranin
H3290  H7725 H0776 H2233 HO853  H7350 H3467
° ORI 1YY DRY!
0 korkutan ve-yoktur ve-rahat-edecek ve-dinlenecek
H2729 H0369 H7599 H8252

&#8249;&#8249;Korkma, ey kulum Yakup, Y&#305;Ima, ey &#304;srail. &#199;&#252;nk&#252; seni uzak
yerlerden, Soyunu s&#252;rg&#252;n edildi&#287;i &#252;lkeden kurtaraca&#287;&#305;m. Yakup yine huzur
ve g&#252;venlik i&#231;inde olacak, Kimse onu korkutmayacak.


https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/7231.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/528.htm
https://biblehub.com/hebrew/4996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/7599.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
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c¢inki  ben -de-seninle c¢unki  Yahve diy(").r— Yakup kulum korkma korkma- sen
HO589  HO0854 H3068  H5002  H3290  H5650  H3372 H0408
mpgy NS oW Twd TonTm WN @RI O mer mba
yapacagim degil- ve-seni oraya dagittim-seni ki milletlerin -de-tim- son yapacagim
H3808  HO0853 H8033  H5080 H3605 H3617
°  :TpN Np TR pEUR> ThTeN ar=
0 aklamayacagim-seni degil ve-aklamak -e-adaletle ve-terbiye-edecegim-seni son
H5352 H3808  H5352 H4941 H3256 H3617

Korkma, ey kulum Yakup, &#199;&#252;nk&#252; ben seninleyim&#8250;&#8250; diyor RAB.
&#8249;&#8249;Seni aralar&#305;na s&#252;rd&#252;&#287;&#252;m uluslar&#305;n hepsini
T&#252;m&#252;yle yok etsem de, Seni b&#252;sb&#252;t&#252;n yok etmeyece&#287;im. Adaletle yola
getirecek, Hi&#231; cezas&#305;z b&#305;rakmayaca&#287;&#305;m seni.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm

